
STUCK CASE REMOVAL KIT - REDDING STUCK CASE REMOVAL KIT

The Redding Stuck Case Removal Kit includes the correct size drill bit, a tap, a
bolt, spacer block, and a wrench. After drilling the hole and tapping it, the rest is
simple leverage with the bolt, spacer block, and wrench. Complete instructions
are included.

Attributes

Name: REDDING STUCK CASE REMOVAL KIT
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749003050
Mfr. No.: 22000
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 122mm
UPC: 611760220005

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Redding Stuck Case
Removal Kit

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Redding Stuck Case Removal Kits! Dieses Kit wurde entwickelt, um
Ihnen zu helfen, feststeckende Hülsen sicher und effizient zu entfernen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden und potenzielle Gefahren vermeiden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Kit nur gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten und sicheren Bereich.
Überprüfen Sie das Kit vor der Verwendung auf Beschädigungen oder fehlende Teile.
Bei Unsicherheiten oder Problemen konsultieren Sie einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass das Bohrgerät fest und stabil gehalten wird, um ein Abrutschen zu vermeiden.
Verwenden Sie den Gewindeschneider nur mit dem richtigen Bohrer und in der richtigen Position.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit scharfen Kanten des Bohrers und Gewindeschneiders.
Verwenden Sie die Schraube und den Abstandshalter gemäß den Anweisungen, um Verletzungen zu
vermeiden.
Halten Sie andere Personen während der Verwendung des Kits auf Abstand.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Kits haben: Bohrer, Gewindeschneider, Schraube,
Abstandshalter und Schraubenschlüssel.
Überprüfen Sie, ob Ihre Arbeitsfläche sauber und frei von Hindernissen ist.

Bohrung:

Bohren Sie ein Loch in die feststeckende Hülse. Achten Sie darauf, dass der Bohrer senkrecht zur
Hülse steht.
Entfernen Sie alle Späne und Rückstände aus dem Bohrloch.

Gewindeschneiden:

Setzen Sie den Gewindeschneider in das gebohrte Loch ein und schneiden Sie das Gewinde
vorsichtig.
Achten Sie darauf, dass der Gewindeschneider nicht verklemmt.

Entfernen der Hülse:

Setzen Sie die Schraube in das Gewinde ein.
Verwenden Sie den Abstandshalter und den Schraubenschlüssel, um die Hülse durch Hebeln zu
entfernen.
Arbeiten Sie langsam und vorsichtig, um Schäden an der Waffe oder Verletzungen zu vermeiden.

Nach der Nutzung:

Reinigen Sie das Kit gründlich und lagern Sie es an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Teile des Kits gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott.
Achten Sie darauf, dass keine scharfen Teile in den Müll gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zu Ihrem Redding Stuck Case Removal Kit stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur
Verfügung. Bitte konsultieren Sie die Verpackung oder die Website des Herstellers für weitere Informationen und
Unterstützung.

Vielen Dank, dass Sie sich für das Redding Stuck Case Removal Kit entschieden haben. Ihre Sicherheit ist uns
wichtig!
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Redding Stuck Case Removal Kit Safety Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the Redding Stuck Case Removal Kit. This kit is designed to help you safely and effectively
remove stuck cases from your firearm. Please read and follow these safety instructions carefully to ensure safe
usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always use the Redding Stuck Case Removal Kit in a wellventilated area.
Keep the kit out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect all components of the kit before use for any signs of damage or wear.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when operating the kit.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and tools.

Specific Safety Precautions for Use

Drilling Precautions:
Ensure the firearm is unloaded before starting.
Use the correct drill bit size as specified in the kit instructions.
Secure the firearm in a stable position to prevent movement during drilling.

Tapping Precautions:
Use the provided tap carefully to avoid damaging the threads.
Apply moderate pressure; do not force the tap.

Using the Bolt and Spacer Block:
Ensure the bolt is threaded properly into the tapped hole.
Use the spacer block to provide leverage without damaging the firearm.

Wrench Usage:
Use the wrench to apply even pressure when removing the stuck case.
Avoid overtightening, which may cause damage to the firearm or kit components.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded and safe to work on.
Gather all components of the Redding Stuck Case Removal Kit.

Drilling:

Select the correct drill bit from the kit.
Secure the firearm in a vice or stable surface.
Carefully drill a hole into the stuck case, ensuring not to damage the firearm itself.

Tapping:

Insert the tap into the drilled hole.
Carefully turn the tap to create threads, applying moderate pressure.

Removing the Stuck Case:

Insert the bolt into the tapped hole.
Place the spacer block against the firearm.
Use the wrench to turn the bolt and apply leverage to extract the stuck case.

Completion:

Once the case is removed, inspect the firearm for any damage or debris.
Clean the area and tools used during the process.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged components of the kit in accordance with local regulations.
Do not dispose of the kit in regular household waste. Check local guidelines for proper disposal of tools and
materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the contact details provided by the manufacturer
or retailer at the time of purchase.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and effective experience with the Redding Stuck Case
Removal Kit. Always prioritize safety and compliance with local regulations when using this product. Thank you for
choosing Redding.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Eliminación de Casos Atascados Redding

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Eliminación de Casos Atascados de Redding. Este producto ha sido diseñado para
ayudarte a eliminar de manera segura los cartuchos atascados en tu equipo de recarga. Esta guía contiene
información importante sobre la seguridad y el uso adecuado del producto. Por favor, léela cuidadosamente antes
de usar el kit.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el kit.
Utiliza el kit solo para su propósito previsto: la eliminación de casos atascados.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Usa siempre equipo de protección personal, como gafas de seguridad y guantes, al realizar el trabajo.
Verifica que todas las herramientas estén en buen estado antes de usarlas.
No uses el kit si está dañado o incompleto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de lesiones: Al taladrar, asegúrate de que la broca esté bien fijada y que el área de trabajo esté
despejada.
Piezas pequeñas: Mantén las piezas pequeñas, como tornillos y machos, alejadas de los niños.
Fugas de aceite o lubricante: Si usas lubricantes, asegúrate de que no haya derrames en el área de
trabajo.
Inhalación de polvo: Usa una máscara si el proceso genera polvo que pueda ser inhalado.
Superficies inestables: Asegúrate de trabajar en una superficie estable y nivelada para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y componentes del kit: broca, macho, tornillo, bloque espaciador y llave.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y organizada.

Taladrar el agujero:

Coloca el cartucho atascado en un soporte seguro.
Utiliza la broca del tamaño correcto para perforar un agujero en el centro del cartucho atascado.

Roscar con el macho:

Inserta el macho en el agujero perforado y comienza a roscar. Asegúrate de que esté bien alineado
para evitar daños.

Uso de la palanca:

Coloca el tornillo en el macho roscado.
Usa el bloque espaciador y la llave para hacer palanca y retirar el cartucho atascado.

Finalización:

Una vez que el cartucho se haya retirado, verifica que no queden piezas sueltas en el área de trabajo.
Limpia el área de trabajo y guarda el kit en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación



El kit no debe ser desechado en la basura común.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y componentes de metal.
Si alguna parte del kit está dañada, considera llevarla a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional sobre el uso seguro del Kit de Eliminación de Casos Atascados
de Redding, por favor, consulta el sitio web del fabricante para obtener más información.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y precauciones para garantizar un uso
seguro y efectivo de tu kit.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Retrait de Douille
Coincée Redding

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Retrait de Douille Coincée Redding. Ce guide contient des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement toutes les
sections avant d'utiliser le kit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le kit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Gardez le kit hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement le kit pour détecter tout dommage ou usure.
Ne pas utiliser le kit si vous remarquez des pièces manquantes ou endommagées.
Utilisez le kit uniquement pour son usage prévu, tel que décrit dans ce manuel.
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de ce kit pour éviter les blessures aux yeux.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans les outils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation de l'outil de perçage :
Assurezvous que la pièce à percer est bien fixée pour éviter tout mouvement.
Ne jamais diriger le foret vers vous ou vers d'autres personnes.

Taraudage :
Utilisez le taraud avec précaution. Ne forcez pas l'outil pour éviter de le casser.
Ne pas utiliser le taraud si le filetage est endommagé.

Utilisation du boulon et du bloc d'espacement :
Vérifiez que le boulon est bien en place avant d'exercer un levier.
Ne pas utiliser d'outils supplémentaires qui ne sont pas fournis avec le kit.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires : le foret, le taraud, le boulon, le bloc d'espacement et la clé.
Assurezvous d'avoir un espace de travail propre et dégagé.

Perçage :

Utilisez le foret pour percer un trou au centre de la douille coincée.
Veillez à maintenir le foret droit et à une pression constante.

Taraudage :

Insérez le taraud dans le trou percé et tournezle lentement pour créer le filetage.
Retirez le taraud régulièrement pour enlever les débris.

Utilisation du boulon et du bloc d'espacement :

Insérez le boulon dans le trou taraudé.
Placez le bloc d'espacement contre la douille.
Utilisez la clé pour exercer un levier et retirer la douille coincée.

Finalisation :

Une fois la douille retirée, vérifiez que toutes les pièces du kit sont intactes et rangées correctement.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas le kit avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des outils.
Si des pièces sont endommagées, contactez un professionnel pour leur élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
fourni avec l'emballage du produit. Assurezvous de conserver le reçu d'achat pour toute référence future.

En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre Kit de Retrait
de Douille Coincée Redding. Merci de faire preuve de prudence et de responsabilité lors de l'utilisation de cet outil.
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Rimozione dei
Bossoli Bloccati Redding

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Rimozione dei Bossoli Bloccati Redding. Questo prodotto è progettato per aiutarti a
rimuovere bossoli bloccati in modo sicuro ed efficace. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il kit in un'area ben ventilata.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggere gli occhi e le mani.
Mantieni il kit lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Non utilizzare il kit se è danneggiato o se le istruzioni non sono chiare.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il trapano utilizzato sia compatibile con la punta di trapano fornita.
Non forzare il trapano se incontra resistenza; interrompi immediatamente l'operazione.
Assicurati che il bossolo sia ben fissato prima di applicare la leva.
Non utilizzare il kit in condizioni di umidità o su superfici instabili.
Segui sempre le istruzioni incluse nel kit per un utilizzo corretto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti i componenti del kit: punta di trapano, maschio, dado, blocco di
spaziatura e chiave.
Trova un'area di lavoro pulita e ordinata.

Foratura:

Utilizza la punta di trapano per forare il bossolo bloccato. Assicurati di mantenere il trapano
perpendicolare al bossolo.
Una volta forato, inserisci il maschio nel foro e filetta il bossolo.

Rimozione del Bossolo:

Fissa il dado al maschio.
Utilizza il blocco di spaziatura per fornire supporto e la chiave per applicare la leva.
Ruota la chiave in senso orario per rimuovere il bossolo bloccato.

Pulizia:

Dopo l'uso, pulisci il kit e riponilo in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non gettare il kit o i suoi componenti nell'ambiente.
Se il kit è danneggiato, contatta il tuo rivenditore per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardo l'uso del Kit di Rimozione dei Bossoli Bloccati Redding, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore o il servizio clienti. È fondamentale avere a disposizione un contatto locale per eventuali
richieste di sicurezza o assistenza.

Grazie per aver scelto il Kit di Rimozione dei Bossoli Bloccati Redding. Utilizzando il prodotto in modo sicuro e
responsabile, contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu do Usuwania
Zaciętych Łusek Redding

Wprowadzenie
Zestaw do usuwania zaciętych łusek Redding został zaprojektowany w celu bezpiecznego i efektywnego usuwania
zaciętych łusek z broni palnej. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa,
użytkowania oraz utylizacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tymi wskazówkami przed użyciem
zestawu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj zestawu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z zestawu.
Sprawdzaj zestaw przed użyciem, aby upewnić się, że wszystkie elementy są w dobrym stanie i działają
prawidłowo.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, nie używaj zestawu i skontaktuj się z
producentem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana przed przystąpieniem do użycia zestawu.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko błędów.
Unikaj używania zestawu w pobliżu źródeł zapłonu, takich jak ogień lub iskrzące materiały.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas wiercenia lub używania narzędzi, aby uniknąć kontuzji.
Zawsze kieruj narzędzie w stronę bezpieczną, z dala od siebie i innych osób.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie elementy zestawu: wiertło, gwintownik, śrubę, blok dystansowy oraz
klucz.
Sprawdź, czy broń jest rozładowana.

Wiercenie:

Użyj wiertła, aby wywiercić otwór w zaciętej łusce. Zachowaj ostrożność i kontroluj siłę nacisku.

Nawiercanie:

Po wywierceniu otworu użyj gwintownika, aby nawiercić otwór zgodnie z instrukcjami producenta.

Użycie zestawu:

Włóż śrubę do nawierconego otworu.
Użyj bloku dystansowego i klucza, aby dźwignąć łuskę z broni. Działaj powoli i ostrożnie.

Zakończenie:

Po zakończeniu użycia zestawu, sprawdź, czy wszystkie elementy są w dobrym stanie i przechowuj je
w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Zestaw należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Elementy metalowe można oddać do punktów zbiórki metali.
Unikaj wyrzucania zestawu do zwykłego kosza na śmieci.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zestawu, prosimy o kontakt z producentem.
Szczegółowe informacje można znaleźć w dokumentacji dołączonej do produktu.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Zalecamy zgłaszanie wszelkich niebezpiecznych produktów lub incydentów do odpowiednich władz. Można również
sprawdzić aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za wybór zestawu do usuwania zaciętych łusek Redding i życzymy bezpiecznego użytkowania.
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STUCK CASE REMOVAL KIT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa STUCK CASE REMOVAL KIT:in käyttöohjeeseen. Tämä ohje auttaa sinua käyttämään tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Käytä vain mukana tulevia työkaluja ja lisävarusteita.
Vältä liiallista voimaa, joka voi aiheuttaa vammoja tai vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonossa terveydentilassa.
Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana liikkuvista osista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana: poranterä, kierteentekijä, pultti, välikappale ja avain.
Varmista, että sinulla on tarvittavat suojavarusteet.

Porauksen suorittaminen:

Valitse oikea paikka hylsyssä porattavaksi.
Käytä poranterää ja poraa reikä hylsyyn. Varmista, että reikä on suora.

Kierteiden tekeminen:

Käytä kierteentekijää reijän kierteistämiseen.
Varmista, että kierteet ovat kunnolla tehty ennen seuraavaan vaiheeseen siirtymistä.

Irrotusprosessi:

Liitä välikappale pulttiin ja avaa se.
Käytä vipuvoimaa pultin, välikappaleen ja avaimen avulla hylsyn irrottamiseen.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan ennen voiman käyttöä.

Lopuksi:

Tarkista, että hylsy on irrotettu onnistuneesti.
Siivoa työskentelyalue ja laita kaikki työkalut takaisin paikoilleen.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käytetyt osat ja työkalut paikallisten sääntöjen mukaan.
Varmista, että vaaralliset materiaalit, kuten öljyt tai kemikaalit, hävitetään asianmukaisesti.

Lisätietoja ja Tuki



Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuote mukana, kun otat yhteyttä.

Turvallisuusilmoitukset
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Varmistamme, että tuote
täyttää kaikki vaatimukset ja on turvallinen käyttää.
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Säkerhetsinstruktioner för Redding Stuck Case
Removal Kit

Introduktion
Tack för att du valt Redding Stuck Case Removal Kit. Detta kit är utformat för att enkelt och säkert ta bort fastnade
hylsor från ditt vapen. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att minimera risker.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du borrar och hanterar verktyg.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.
Använd inte produkten om du är trött eller distraherad.
Följ alltid de angivna instruktionerna för installation och användning.
Om du känner dig osäker på hur du ska använda produkten, sök hjälp från en kvalificerad person.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla komponenter i kittet är närvarande: borr, gänga, bult, distansblock och nyckel.
Se till att du har ett lämpligt arbetsområde.

Borrning:

Använd det medföljande borret för att borra ett hål i den fastnade hylsan.
Se till att borret är korrekt inställt och att du använder det på ett säkert sätt.

Gängning:

Använd gängan för att skapa ett gängat hål i hylsan.
Följ instruktionerna noggrant för att säkerställa korrekt gängning.

Användning av bult, distansblock och nyckel:

Fäst bulten i det gängade hålet.
Använd distansblocket och nyckeln för att applicera hävstång och ta bort den fastnade hylsan.
Arbeta långsamt och metodiskt för att undvika skador.

Avsluta arbetet:

Kontrollera att hylsan har tagits bort helt.
Rengör arbetsområdet och förvara produkten på en säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla använda komponenter enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare stöd



För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten i ditt EUland. Det är viktigt att ha
tillgång till lokal hjälp för säkerhetsrelaterade frågor.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda Redding Stuck Case Removal Kit på rätt sätt
bidrar du till en säker och effektiv användning av produkten.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Sada pro
odstranění zaseknutých nábojnic Redding

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Sada pro odstranění zaseknutých nábojnic Redding. Tento produkt je navržen tak, aby
vám pomohl bezpečně a efektivně odstranit zaseknuté nábojnice. Před použitím si prosím důkladně přečtěte
následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k zamýšlenému účelu, jak je uvedeno v tomto návodu.
Zajistěte, aby byl výrobek používán na stabilním a bezpečném povrchu.
Při práci s nástroji vždy noste ochranné brýle a rukavice.
Ujistěte se, že pracovní prostor je dobře osvětlený a čistý.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před použitím zkontrolujte, zda je výrobek nepoškozený a v dobrém stavu.
Při vrtání buďte opatrní, abyste nezranili sebe ani ostatní.
Vždy dodržujte pokyny pro vrtání a závitování.
Pokud dojde k jakémukoli problému během používání, přestaňte používat výrobek a kontaktujte odborníka.
Nepoužívejte výrobek, pokud máte pochybnosti o jeho bezpečnosti nebo funkčnosti.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti: vrták, závitovou tyč, šroub, mezikus a klíč.
Zkontrolujte, zda je nábojnice, kterou chcete odstranit, bezpečně upevněna.

Vrtání:

Použijte správnou velikost vrtáku k vyvrtání otvoru do zaseknuté nábojnice.
Vrtání provádějte pomalu a opatrně, abyste se vyhnuli poškození okolních částí.

Závitování:

Po vyvrtání otvoru použijte závitovou tyč k vytvoření závitu v otvoru.
Ujistěte se, že závit je dostatečně hluboký pro bezpečné upevnění šroubu.

Odstranění nábojnice:

Vložte šroub do závitu a připojte mezikus a klíč.
Pomalu a opatrně páčte, dokud se nábojnice neuvolní.

Údržba:

Po použití výrobek důkladně vyčistěte a uložte na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud to není povoleno.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro další informace, bezpečnostní dotazy nebo hlášení o nebezpečných produktech se prosím obraťte na místní
autoritu nebo výrobce.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a zajišťujete bezpečné používání Sady pro odstranění zaseknutých nábojnic
Redding.


